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valaisannes

La dzo el Id noué

Vo pœude mè creire è bein pa. Hlla
tzouja l'è arrevâ-yïe à 'na balla dama que
l'avai on brouffé que cheintâi la roûja,
de farena chu la fache et de peintura è

pot et j'onllië. L'avai mau ceu pia gautze
di quâtiè tein. Ch'n'hommo que l'avai de

fin dein chi botté li a de :

— Ora, te faut alla œu mèdechin dèvan

que te mè cotèchè troa chië.

A la noué, la dama l'a ¦mettu d'èvoue
tzauda dein on cheilon époué, avoué de

chavon et ona patta, l'a tan lavô lo pia
que la cratzè l'eiré tota collâ-yïe chu lo

revon de bou doeu cheilon. Lo pia l'eiré
propre comm'on ognon blan. Y'avâi on
bocon de violet lé iô l'avai mau.

A Martegnië vèr lo mèdechin, noûtra
balla l'a ôtô la botta, lo tzouefon et
mottrô lo pia malade. L'hommo l'a de :

— Ye vouei achebin vie l'âtre.
— L'è-te obledja

— Bein chue, po compara.
La poura fenna l'è-tiu tan chopreiche

que lo rodze li è venu chu li dzoutè

tanqu'è j'ouè.
« Mon Dieu, mon Dieu, que férè que

ch'è moujâ-yïe ; chin va eître lo dzo et
la noué. »

Lo mèdechin l'eiré prèchô : l'a ron-nô :

— L'è-te po voué
To parei, tzopou, la balla l'a ôtô Pâtra

botta, lo tzœufon et, tota vargogneuja, l'a
atteindu.

— Me l'è chiche qu'à le pie de mau :

l'è nié mé qu'on diablo. E-vo rein de

baignoire à l'ottô
— Que ouè, Monchiie lo mèdechin,

chœulameint voilà, dein la baignoire y'è
mettu li géraniom.

Lo mèdechin l'a tan ri et rigolo de sta
idé. Ye l'a de :

— Voilà ona pomâda po hllé dœu dzo ;

po ché de la noué, è-vo onco d'évoue à

méjon Deinche li a bailla on reste de
chavon que l'a mettu dein on fin papei.

Clara Durgnat-Junod.

La rian-na de Mellionnaire

à Charvan

On de qu'on coup on touriste Vè

pachô pè la rian-na de Mellionnaire à
Charvan. Ye l'a iu on pouro pa-yîjan
que remeindâvè cha cavagne.

— Eh mon boun'hommo, que li a
de, l'è-te vèré que sta rian-na l'è hlla
de Mellionnaire

— Ouè, ouè. Vo féde bein de pachâ
voué intjè, caa dèman ye charrè far-
mâyïe œu pouro marnô.
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